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Pycckui

BHUMAHUE!

BaxxHas nHcbopmaumsa. BHuMartensHo uaydute eé nepeq

aKcnnyaTauven nagenus.

* McnoneaynTte nagenqe TonbKO No NpsMoMY Ha3Ha4yeHuIo.

* CBopky nagenus npovsBoguTe TONbKO B NOMTHOM
COOTBETCTBMW C NpUnaraeMoin MHCTPYKLMER.

* Napenve MOXeT ONPOKUHYTLCS M HAHECTU TSHKENbIe
TenecHble nospexaeHusn. MNpukpenure ero K cteHe. [nsa
KpenneHwsi K CTeHe UCMonNb3ynTe Kpenéx, NoaxoasiLui
Ona matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bbl He
yBepeHbI KaKoW TUM KpenneHusi NOAXOAUT Ans Matepuana
cTeH, obpaTtuTech K cneuvanucTy unu B
crneuManu3npoBaHHbIA MarasvH.

* [Npu akcnnyaTauwn Asepen 1 BbIABUKHBLIX FALLUMKOB He
npunaranTe YpesMmepHbIX YCUNW.

* PekomeHayeTCA peMOHT MEXaHW3MOB TpaHcopMaLm
[0BepUTL KBANU(UUMPOBAHHBIM CrEeLManMcTam.

* ByasTte ocTopoXHbI NpY 0bpalleHnn ¢ getanamm 13
ctekna. Uasberaitte ynapHbix Harpyaok. Ma-aa
NOBpeXOeHHbIX KpaeB U LapanuH Ha NoBepXHOCTH,
CTEKNO MOXET BHE3AMHO TPECHYTb M (UNK) pa3buTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

= The product may tip over and cause serious bodily injury.
Atftach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

= Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

« Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

« Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das
Wandmaterial Inres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

» Legen Sie beim Betrieb von Tiiren und Schubladen keine
iberméaRige Kraft an.

» Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

= Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberfldche kénnen dazu fihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinezdes attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez l'article uniguement aux fins prévues.

* Assemblez l'article uniquement conformément aux
instructions foumnies.

« Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas s(r du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

» Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
meécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommageés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

ltaliano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

» Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

« Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espafiol

JATENCION!

Informacién importante. Estidiela con atencion antes de

usar el articulo.

« Emplee el articulo solo para el uso previsto.

» Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

= Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

= Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

*» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.




Portugués

ATENGAO!

Informag¢des importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

« A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrucdes.

« O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixag@o na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé ndo tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

» Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagéo aos profissionais qualificados.

« Tenha cuidado ao manusear pecgas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tirkge

DIKKAT! o

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

* Urlini yalnizca amacina uygun bir gekilde kullanin.

« Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

= Urtin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
i¢in, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlar kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasl magazaya danigin.

« Kapi ve gekmeceleri kullandi§iniz zaman asiri glg
kullanmayin.

» Dénlsim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yiklerinden kagimin. Zarar gérmus kenarlar ve yilizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden cgatlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHapmaubifa. YBaxniea BeiByYbILe sie nepap,

aKcnnyaTtaubifin Beipaby.

= BoikapbicToyBalLe Bolpab Tonbki Na npamMsim
NPbI3HAY3HHI.

= 36ipanue Beipab Tonkki ¥ aanaeenHacli 3 NpbiknanaeHan

iHCTPYKUBISIA.

* Bolpab moxa nepakyniyua i HaHecwLj LAXKis UsinecHbIA
nawkomKanHi. MNpeimMauyiue aro ga cusHel. Ans
MauaBaHHA Oa CUSHbI BelkapbiCTalLe Kpanex, siKi
nagbixoasiub Aa MaTapbIANy cueHay saluara gomy. Kani
Bbl HE yNayHeHbI, AKi TbiN MaLaBaHHA NagbIXohsiub Aa
MaTapbIfny cueHay, 3BApHileca ga cneublisnicta abo y
cneublsAni3aBaHyo kpamy.

= [Npbl akcnnyaTaubli 43BAP3i | BEICOYHBIX Wydnag He
npblknagaiLe NpasMepHbIX HamaraHHsY.

= PaMoHT mexaHiamay TpaHcdap maubli pakaMeHayewLa
Oapyybiub KBanidikaBaHbIM creybisnictam.

* Byasbue acuApoXHbIA NPbl abbIXOMKaHHI 3 AgTansAmi ca
wkna. Masbsraiue yoapHeIX Harpysak. 3-3a
nawkomKaHbix 6akoy i ApaniH Ha NaBepXHi WKMo MOoXa
panTtam TpacHyup i (abo) pasbiyua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpbI3gbl aknapart. OHbl Oyiibimabl Naiganadbac GypobiH

MYKUSIT OKbIMN LULIFBIHBIS.

« bylibimabl Tek Tikenei TaraibiHganybl GoMbIHLIA
nanganaHbiHbI3.

* Bylibimabl KypacTbipyabl Koca BepinreH HyckayblKka TOMbIK
CoHKec XKyprisiHis.

* BylibiIMHbIH aygapbinbin KeTyi XaHe ayblp aeHe
»KapakaTtTapblH TYFbiaybl MyMKIH. OHbl kabbiprara GekiTiHia.
Kabbliprara BekiTy ywiH e3 yiiHi3niH maTepuanbiHa caiikec
KenertiH 6ekiTneHi nakganaHbiHbI3. Erep Kabbipra
MaTepuanbl ywiH BekiTkilWTiH kaHaai Typi colkec KeneTiHiHe
ceHimai 6onMacaHbi3, MamaHfa Hemece
MamaHOaHObIPbINFaH QYKEHre XKYTiHIRI3.

* EcikTepai »aHe XbimKbiMankl XaLikTepai nanganaHy
KesiHge LWamMagaH ThiC Kyl CanMaHbiI3.

* TpaHchopMaums MexaHuaMaepiH xeHaeyai 6inikTi
MamaHaapFa CeHin Tanckipy YChIHbINAaabL.

* lUbIHBIgaH XacanfaH GenLweKkTepMeH XyMbIC icTey KesiHge
cak 6onbiHbI3. COKKbI XyKTeMenepiHeH aynak 60nbIHbI3.
3akbiMaanfaH WweTtTepi MeH ycTiHri BeTiHiH chizaTTapbiHaH
LUbIHBIHEIH KEHETTEH LULITEIHAYEI XKaHe (HEMeCe) ChiHbIN
KeTyi MyMKiH.

Kbl priia

KeHYN BYPYHY3[AP!

MaaHunyy maansimart. Bylomay nariganaHyyHyH angsiHga

aHbl KYHT KOHOM OKYT YbIrbIHbI3.

« Bylomay aHbIH THKe apHanbiwbl 6o0HYa raHa

nanganaHbiHbI3.

Bytomay TvpkenreH Hyckamara TONnyK LalKelUTHKTe raHa

HOMYNTYHY3.

Bytom oogapbinbin KeTvn, AeHere KaTyy XapakaTtrapabl

KermupULLK MYMKYH. AHbl ayBanra BekuTUHU3. SMepeKkTH

ay6anra BeknTyy y4yH, CU3ouH yidyHy3ayH ayGangapbiHbiH

MaTtepuanblHa Tyypa kenreH GeKUTKMYTH KOMOOoHYHYS3.

Srepae Cva aybangapabiH MaTepuanbiHa BEKUTKUYTHH

KaWchl TYpY Tyypa kenuwiuH 6unbeceHua, agucke xe

aOuCTeLLTUPUITEH OYKeHre KalpbliblHbl3,

* SWuKTEpaM XKaHa CyypMa XalubiKTapgsl naiaanadyyaia
allblk4a Ky4-apakeT xxymMiwabaHbia.

* TpaHcchopMaLUANoo MexaHUsMOepuH OHOO0HY

KBanubuKkaumsanyy aguctepre WIWEeHYYHY CyHyLU Kbinabbia.

AltHekTeH xacanraH 6enykTepyH KONaoHyyaa cak 6onyHys.

Bytomay ypyHyynaH cakTaHpia. HeTrepuHger mainaa

CbIHbIKTApAaH XaHa GeTuHaern YMAVKTEpAEH ynam, aiHeK

KOKYCYHaH Xapaka KeTWLLM XaHa (e) CbIHbIN Kanbillbl

MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiging.

« Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to'liqg muvofig holda
yigiing.

» Mahsulot yigilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo'lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do'konga
murojaat giling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog'ida ortigcha kuch
ishlatmang.

« Transformatsiya mexanizmlarini ta'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

= Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo'ling. Zarbali
yuklardan saqglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
timalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.
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TpeboBaHus NO aKCNAYaTauum 3aeAns 1 Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

Cpok, B Te4eHMe KOTOPOro Mebenk COXPaHsIeET KPacoTy U MCMNPaBHOCTk, B SHAYUTRALHON CTeneH 3aBuCiAT OT
YCAOBUIA 8 XpaHeHMs 1 IKCNAYATAUNNA. ﬂDMﬂED)KI/IBaFICb HEKOTOPLIX NPOCTLIX NPpaKT4eckX COBETOB, Bul cmoxeTe
NoAAEDXKMBATE B HAWMAYHLLIEM COCTOSIHUI BCE SAEMEHTHI Baluei mebea.

CeeT

He aonyckaiite NpsiMoro BO3AECTBINS CONHEYHBIX AyHelt Ha Mebenk. [NpoACAKNTEABHOE NMPSIMOE BO3ABACTBHE
CBEeTa Ha HeKOTOPbIE YHaCTK MOXET BbiBBATh M3MEHEHIE X UBETOBbLIX XapakTepMCTIK MO CPaBHEeHWIO C ARYTMA
YHaCTKaM, KOTOPLIE MeHbLLUE NOABEPraAiCh BO3ALACTBMIO.

Temnepatypa
BhIcokme 3Ha4eHVsT TeNA3 MAM XONOAE, 8 TakKe BHesanHbie nepenaibl TeMnepaTyphl MOMyT CEPLE3HO MOBPEAUTh

mMebenb A ee HacTn. Mebeab He AOAXKHAE pacnonaraTeCs DAKE OAHOMO METpa OT UCTOYHMKOB TenAag,
HarpesaTenbHbIX NprBopoB. PekomeHAyeMas TemMnepaTypa BO3AYXa AASI XDaHEeHS! 1 SKCNAyaTauin

or +10 A0 +25 "C. He aonyckaiiTe nonasaHus Ha Mebens ropsiHix NPeAMETOB (YTIONV, MOCYAE C KUMSITKOM 1 NpJ), a
TaKoKe NPOAO/AKUTEABHOMO BO3AENCTBIAS BbI3bIBaIOLLIVX HArpPeBaHUe U3AYHeHWA (CBET MOLLIHBIX A3MIT,
MUKDOBOAHOBKIE N3AYHaTEAM 1 T.1M.).

BAa)XHOCTL

PekomeHayemas OTHOCUTEABHES BAGXKHOCTb MecToHaxoxaeHWs1 mebenn B0 70%. He creayeT NoAnepKnBaTh B
TEYEeHE MPOAC/KUTEABHOMD BREMEHI YCAOBS KpaHE BASXKHOCTU W (MAK) CyxXOCTW, a Tem Donee 1x
NepUoAMHECKON CMeHBI. C TeHeHMeM BPEMEHIM TaKe YCAOBUSI MOMYT MOBAUSITE Ha LEAOCTHOCTL Meben 1 eg HacTi.
Ecan Takue ycaosmst BeiA CO3AHEI, PEKOMEHAYETCS! HaCTO NPOBETPVBATE NOMELLIEHIS 1 NO Mepe BO3MOXXHOCTA
NMOAB30BATLCSI OCYLLMTEASIMU VAN YBASKHNTEASIMIA AAST HOPMaAN3aLIN BASKHOCTIA

He paawvewaiiTe mebens BOAM3M BASXKHBIX U ChIDLIX CTEH, MPEAMETOB.

ArpecaeHbie cpeabl M abpasueHblie MaTepuvantl

Hi B kOem CayHae He AOMNYCKaWTE BO3ASACTBME Ha Mebens arpecCUBHBIX XKNAKOCTEW (KUCAOT, LLeAoHek,
PSCTBOPUTEAEA U T.), COAEDXKALLIMX TaKe XMAKOCTU NPOAYKTOB U KX NapoB. MNoAOBHbIE BELLECTBAE 1 X CORAVHEHIS
SIBASIIOTCS] XUMNHECKIN BKTUBHBIMI, PEaKLMS C HMIA MOXKET NMOBAEHL HeraTUBHLIE MOCABACTBMS ANsl Bac 1 Balwero
UMYLLIECTBA. TaKkKe CTOUT NOMHUTL, YTO HeKOTOpLIe Cneundu-eckime MoLLIKe (HACTSILLIME) COCTaBL (CPeACTBa)
MOMYT COAEPXKAaTh BLICOKYIO KOHUEHTPaUIO arpecCBHBIX XMMUHECKX BELLIECTB W (A1) abpasveHbie COCTaBb!.
[prMeHeHMe NOAOBHBLIX MOIOLLIVX (YCTSILLIMX) COCTaBOR (CPeACTB) HeAOYCTMO.

3anax

OT HOBOW MebeA MOXKET NCXOAWTL ECTECTBEHHLIA 3anax MaTepan0s, 3 KOTOPbLIX OHa U3roTOBAEHE. 3anax MOXeT
COXPaHSITECS B TRHEHA 3 HeARAb C MOMeHTa COOPKIA. AASI CHYDKEHST MHTEHCMBHOCT 3anaxa PeKOMEHAYeTCS!:

® AASI MSITKOM Mebenin — MPOoNbINeCOCUTE USAAME 1 NPOBETPUTE MOMELLIEHMEe.

® AAS KOPryCHOW Mebean — NpoTUPaTh TKaHbIO, CMOYEHHOI MEIMKM MOIOLLIAM CPEACTBOM, BLITVP3TEL HACTOW CyXOA
TKaHbIO 1 NPOBETPMBATEL NOMELLIeHMe, NPeABapUTEALHO OTKPLIBAs BCe ABEpULl U SILLINKIA M3ABASI.

AaHHBIE ABACTBIS HEOBXOAMMO NOBTOPSTTE 3-4 pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebenbto

Bcerna coaepxiime nosepxHOCTU MebeAn B NOAHOW CyxoCT. MNpit HeoBXOAMMOCTI, NPOTUPaTe NOBEePXHOCTA
MeBeAn CyXOn MSITKOM TKaHbIO (DAaHEAL, CYKHO, BOWAOK 1 TIN.). PEKOMEHAYETCS OHALLIETE Mefenb Kak MOXHO
CKOpee NOCAR TOMO, Kak OHa WCNaqKanack. EcAn Bel OCTaBMTe 3arpsisHeH e Ha HeKOTOpOe Bpemsl, TO 3aMeTHO
NOBLILLAETCS ONacHOCTL 0Opas0BaHs Pa3BOAOB, NETEH U NOBPEXKAEHAA NOKPLTUAS MebeAn A eé yacTelt. B
CAYHae CTOMKMX 3arpsi3HeHWr pekOMEHAYETCS UCNOAB30BATE CreuantHbIE OHUCTTRAN. BHMATENBHO V3yHarTe
VHCTPYKLIMIO MOIOLLIErD CPeACTBa: CPeACTBO AOAXKHO NOAXOAMTL NOA TN NOKPLTWS Ballen Mebean. HeaonycTimo
NPUMEHEHWE MOIOLLIMX CPEACTB, COAPXKALLIVX 3DpasvBHLIe BeLLeCTBa. HeAOMyCTMO NPpUMEHEHe COAL, CTUPaALHLIX
NOPOLLKOB 1 NPOHX CPEACTB, HEe NPRAHA3HaYEeHHbIX AAS YXOAS 338 MebeAbIO. YXOA 33 NOBepXHOCTSIMM AOAKEH
OCYLLIECTBASITLCS CNeUaABMPOBaHHEIMIA MOIOLLIMIA CDEACTBaMM.

NS YCTPaHEeHNA MBIAK C NOBEPXHOCTER MArKMX HacTeln MebeAn UCNoAB3YIATE NBIASCOC CO CNelabHbIMIA
HaCaAKaM AAS1 HACTKI Mebenn.

He pasmeluaiTe 1 He NepemMeLLaiiTe Ha NOBEpXHOCTSIX MebeAr NPeAMETHI, MMetaLLIME OCTPLIE YL, KPOMKIA,
BbICTYMAIoLLMEe OCTPLIE ASTAAW.

JKCNAYaTaUuus

Harpyska Ha mebent 1 eé 4acTu (NOAKW, SILLINKIKA, CUABHKST 1 MP.) He AOAXKHE NPeBLILLaTE YCTaHOBASHHBIX
NPOVBBOAMTEAENM HOPM, YKa3aHHbLIX B KOHLE WMHCTPyKLUIMIA Mo cBopke.

He pekoMeHAYeTC s BCTaBaTh Ha MebeAb, NPbIraThk, NOABEPraTk NOBLILLEHHBIM AUH3MNYECKAM Harpy3Kam.
PekomeHAyeTCs NeEprOANHECKIA NPOBEPSTTE NAOTHOCTE Pe3bD0BLIX CORAVHEHA KDEMNAEHIMS MEXaHSMOB
TPaHCOPMBUINIA N MOATSIMVBaTE WX NP HeOBXOAUMMOCT A,

[NpK NOsIBASHAIN CKPWNOB B MEXa@HK3MaX TPaHCHOPMaLAL X CABAYET CMaskiBaThb CMNELIVIBAM3MPOBAHHOM CMa3Kow.
[pK MCNOAL30BEHUIN MEX3HIN3MAE TPaHCHOPMaUIIA CTPOrO COBAIDAGITE AGHHYIO MHCTRYKUMIO, U3Berame UsALLIHINX
YCUAMK, DBIBKOB, NepekoCoB 3AeMeHTOB MexaH13Ma.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how itis
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furiture to direct sunlight Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your fumiture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient terperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recornmended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extremne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are abserved, it is recommmended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers /humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
themn may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New fumniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smel, it is recommended:

¢ for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

¢ for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a8 mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and dawers of the fumniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your fumiture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your fumiture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the fumiture as soon as possible after
it gets dirty. If not emoved promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is reconmended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the fumiture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the fumniture.

Operation

The load on the fumiture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the fumiture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant

When using transfommation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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